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Lektion 1 

Begrüßen und Vorstellen / Greetings and Introductions

Grußformeln und Befinden – informell / Greetings and Well-Being – Informal

Hallo. Hello. Hello.

Wie geht‘s? How goes’it? How are you?

Mir geht‘s gut/nicht gut. Me goes’it good/not 
good.

I’m doing well/not well.

Und dir? And you? And you?

Mir geht‘s auch gut/nicht 
gut.

Me goes’it also good/
not good.

I’m also doing well/not 
well.

Tschüss. Bye. Bye.

Tschau./Ciao. Ciao. Ciao.

Tab. 1.1: Grußformeln und Befinden – informell

Grußformeln und Befinden – formell / Greetings and Well-being – Formal

Guten Tag. Good day. Good day.

Grüß Gott. [österr.] Greet God. Greetings. [Austrian]

Wie geht es Ihnen? How goes’it You? How are you?

Und Ihnen? And You? And you?

Auf Wiedersehen. On again-see. Goodbye.

Auf Wiederschauen. 
[südd., österr.]

On again-look. Goodbye. [South German, 
Austrian]

Schönen Tag (noch). Beautiful day ([ahead]). Have a nice day.

Tab. 1.2: Grußformeln und Befinden – formell
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Vorstellung – informell / Introduction – Informal

Wie heißt du? How [are called] you? What’s your name?

Ich heiße … I [am called] … My name is …

Woher kommst du? Where-[from] come 
you?

Where are you from?

Ich komme aus … I come out … I come from …

Und du? And you? And you?

Wo wohnst du? Where reside you? Where do you live?

Ich wohne in … I reside in … I live in …

Tab. 1.3: Vorstellung – informell

Vorstellung – formell / Introduction – Formal

Wie heißen Sie? How [are called] You? What’s your name?

Ich heiße … I [am called] … My name is …

Woher kommen Sie? Where-[from] come 
You?

Where are you from?

Ich komme aus … I come out … I come from …

Und Sie? And You? And you?

Wo wohnen Sie? Where reside You? Where do you live?

Ich wohne in … I reside in … I live in …

Tab. 1.4: Vorstellung – formell

Vorstellung – Alternative / Introduction – Alternatives

Wie ist dein/Ihr Name? How is your/Your 
name?

What’s your name?

Mein Name ist … My name is … My name is ...



4

Wo lebst du/leben Sie? Where live you/live 
You?

Where do you live?

Ich lebe in … I live in … I live in ...

Tab. 1.5: Vorstellung – Alternative

Sprachbausteine: Dialog / Language Building Blocks: Dialogue

(Es) freut mich, dich/Sie 
kennenzulernen.

(It) pleases me, you/
You know-to-learn.

Nice to meet you.

Ich muss jetzt gehen. I must now go. I have to go now.

Ich muss jetzt leider los. I must now 
unfortunately [off].

I have to go now, 
unfortunately.

Tab. 1.6: Ergänzung zum Dialog
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Lektion 2 

Arbeit und Hobbies / Work and Hobbies

Begrüßungen / Greetings

Grüß dich. [südd., österr.] Greet you. Hi there. [South German, 
Austrian]

Grüezi. [schweiz.] Hello. Hi there. [Swiss]

Servus. [österr.] Hey. / Bye. Hey. / Bye. [Austrian]

Moin. [nordd.] Hello. Hey. / Bye. [North 
German]

Tab. 2.1: Regionale Begrüßungen [ugs.]

Guten Morgen. Good morning. Good morning.

Guten Abend. Good evening. Good evening.

Willkommen. Welcome. Welcome.

Tab. 2.2: Begrüßungen

Alter und Hobbys – informell / Age and Hobbies – Informal

Wie alt bist du? How old are you? How old are you?

Ich bin … Jahre alt. I am … years old. I am … years old.

Hast du Hobbys? Have you hobbies? Do you have hobbies?

Ich lese/koche gern(e). I read/cook gladly. I like reading/cooking.

Was machst du in deiner 
Freizeit?

What make you in your 
free-time?

What do you do in your 
free time?

Ich höre gern(e) Musik. I hear gladly music. I like listening to music.

Ich mag Sport. I like sport. I like sports.

Tab. 2.3: Alter und Hobbys – informell
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Alter und Hobbys – formell / Age and Hobbies – Formal

Wie alt sind Sie? How old are You? How old are you?

Haben Sie Hobbys? Have You hobbies? Do you have hobbies?

Was machen Sie in Ihrer 
Freizeit?

What make You in 
Your free-time?

What do you do in your 
free time?

Tab. 2.4: Alter und Hobbys – formell

Arbeit – informell / Work – Informal

Was arbeitest du? What work you? What do you do for work?

Ich arbeite als … I work as … I work as …

Ich bin … I am … I am …

Wo arbeitest du? Where work you? Where do you work?

Ich arbeite bei … I work by … I work at …

Tab. 2.5: Arbeit – informell

Arbeit – formell / Work – Formal

Was arbeiten Sie? What work You? What do you do for work?

Wo arbeiten Sie? Where work You? Where do you work?

Tab. 2.6: Arbeit – formell

Studium / Studies

Was studierst du? What study you? What do you study?

Was studieren Sie? What study You? What do you study?

Ich bin Student/
Studentin.

I am student/female 
student.

I am a student.
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Ich studiere … I study … I study …

Tab. 2.7: Studium – informell und formell

Verneinung: „arbeiten“ und „studieren“ / Negation: „arbeiten“ and „studieren“

Ich arbeite nicht. I work not. I don’t work.

Ich studiere nicht. I study not. I don’t study.

Tab. 2.8: Verneinung: „arbeiten“ und „studieren“

Ich habe (noch/
momentan) keinen Job.

I have (still/
momentary) no job.

I don’t have a job (yet/
currently).

Ich suche Arbeit. I seek work. I am looking for work.

Tab. 2.9: Berufliche Situation – Alternativen

Elliptische Gegenfragen / Elliptic Counterquestion

Und du? And you? And you?

Und Sie? And You? And you?

Tab. 2.10: elliptische Gegenfrage – informell und formell

Baba. Bye-bye. Bye-bye.

Mach‘s gut. Make’it good. Take care.

Bis später. Until later. See you later.

Bis morgen. Until tomorrow. See you tomorrow.

Bis bald. Until soon. See you soon.

Gute Nacht. Good night. Good night.

Bis zum nächsten Mal. Until to-the next time. See you next time.

Tab. 2.11: Verabschiedungen
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Lektion 3 

Kommunikationshelfer / Communication Helpers

Sprachkenntnisse / Language Skills

Ich spreche kein 
Deutsch.

I speak no German. I don’t speak German.

Ich spreche nicht 
Deutsch.

I speak not German. I don’t speak German.

Ich spreche nur Englisch. I speak only English. I only speak English.

Sprichst du Englisch? Speak you English? Do you speak English?

Sprechen Sie Englisch? Speak You English? Do you speak English?

Auf Englisch bitte. On English please. In English please.

Tab. 3.1: Sprachkenntnisse

Ich spreche (noch) nicht 
so gut Deutsch.

I speak (still) not so 
good German.

I don’t speak German very 
well (yet).

Ich spreche leider (noch) 
kein Deutsch.

I speak unfortunately 
(still) no German.

I don’t speak German 
(yet), unfortunately.

Tab. 3.2: Sprachkenntnisse – Variationen

Verständnisprobleme / Understanding Difficulties

Ich verstehe (das) nicht. I understand (this/that) 
not.

I don’t understand (this/
that).

Ich habe das nicht 
verstanden.

I have this/that not 
understood.

I didn’t understand this/
that.

Ich habe dich/Sie nicht 
verstanden.

I have you/You not 
understood.

I didn’t understand you.

Kannst du bitte 
langsamer sprechen?

Can you please slower 
speak?

Can you please speak 
more slowly?
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Könnten Sie bitte 
langsamer sprechen?

Could You please 
slower speak?

Could you please speak 
more slowly?

Tab. 3.3: Verständnisprobleme

Entschuldigung? Apology? Pardon?

Wie bitte? How please? Pardon?

Kannst du das bitte 
wiederholen?

Can you that please 
repeat?

Can you please repeat 
that?

Könnten Sie das bitte 
wiederholen?

Could You that please 
repeat?

Could you please repeat 
that?

Noch mal, bitte. [Once again], please. Once again, please.

Tab. 3.4: um Wiederholung bitten

Das Wort „Entschuldigung“ / The word „Entschuldigung“

Entschuldigung, … Apology, ... Sorry... /Excuse me…

Entschuldige, … Excuse, … Sorry... /Excuse me…

Entschuldigen Sie, … Excuse You, … Sorry... /Excuse me…

Tab. 3.5: „Entschuldigung“ als Ansprache

Entschuldigung. Apology. Excuse me.

Entschuldige. Excuse. Excuse me.

Entschuldigen Sie. Excuse You. Excuse me.

Tab. 3.6: „Entschuldigung“ – Variationen
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Lektion 4 

Sätze im Alltag / Everyday Sentences

Gesprächspartikel: Entscheidungsfrage / Conversation Particles: Yes/No Questions

Ja. Yes. Yes.

Nein. No. No.

Vielleicht. Maybe. Maybe.

Tab. 4.1: ja, nein, vielleicht

Natürlich (nicht). Natural (not). Of course (not).

Sicher (nicht). Sure (not). Sure/certainly (not).

Absolut (nicht). Absolute (not). Absolutely (not).

Tab. 4.2: Bestätigung und Verneinung

Danke und Bitte / Thanks and Please

Danke. Thanks. Thanks.

Bitte. Please. Please./You’re welcome.

Gern(e). Gladly. You’re welcome.

Tab. 4.3: danke, bitte, gern(e)

Danke schön. Thanks beautiful. Thank you very much.

Danke sehr. Thanks very. Thank you very much.

Vielen Dank. Many thanks. Many thanks.

Tab. 4.4: „danke“ – Variationen

Bitte schön. Please beautiful. Here you go./You’re 
welcome.
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Bitte sehr. Please very. Here you go./You’re 
welcome.

Gern(e) geschehen. Gladly happened. You’re welcome.

Tab. 4.5: „bitte“ und „gern(e)“ – Variationen

Aufforderungen im Alltag / Everyday Instructions

Ihr Name bitte. Your name please. Your name please.

Die Fahrkarte bitte. The drive-card please. The ticket, please.

Ihren Reisepass bitte. Your travel-pass please. Your passport, please.

Ihren Führerschein bitte. Your leader[-licence] 
please.

Your driving licence, 
please.

Einen Ausweis bitte. An ID please. An ID, please.

Tab. 4.6: Fahrkarte und Identifikation

Einen Moment bitte. One moment please. One moment, please.

Bitte warte kurz. Please wait short. Please wait a moment.

Bitte warten Sie kurz. Please wait You short. Please wait a moment.

Komm bitte mit. Come please with. Come with me, please.

Kommen Sie bitte mit. Come You please with. Come with me, please.

Bitte folge mir. Please follow me. Please follow me.

Bitte folgen Sie mir. Please follow You me. Please follow me.

Tab. 4.7: warten und folgen

Fragen im Alltag / Everyday Questions

Wie kann ich dir/Ihnen 
helfen?

How can I you/You 
help?

How can I help you?
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Was kann ich für dich/
Sie tun?

What can I for you/You 
do?

What can I do for you?

Ist alles gut bei dir/
Ihnen?

Is all good by you/You? Is everything okay with 
you?

Tab. 4.8: Hilfe anbieten

Kannst du mir helfen? Can you me help? Can you help me?

Könnten Sie mir helfen? Could You me help? Could you help me?

Tab. 4.9: um Hilfe bitten

Allgemeine Orientierung und Wegbeschreibung / General Orientation and Directions

Wo ist/sind …? Where is/are …? Where is/are …?

Wo finde ich …? Where find I …? Where do I find …?

Haben Sie …? Have You …? Do you have …?

Gibt es hier …? Gives it here …? Is/are there … here?

Ich suche … I seek … I am looking for …

Wo kann ich … kaufen? Where can I … buy? Where can I buy ...?

Tab. 4.10: Orientierung und Verfügbarkeit

(Nach) links. (Towards) left. (To the) left.

(Nach) rechts. (Towards) right. (To the) right.

Geradeaus. Straight-out. Straight ahead.

Tab. 4.11: Richtungsangaben

Gleich hier. [Right] here. Right here.

Dort drüben. There [over]. Over there.

Da vorne/hinten. There [in the front]/[in 
the back].

Up there/back there.

Tab. 4.12: Ortsangaben
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Preis / Price

Wie viel kostet/kosten …? How much costs/cost 
…?

How much does/do … 
cost?

Das kostet/die kosten … 
(Euro).

That costs/they cost … 
(Euros).

That costs/they cost … 
(Euros).

Tab. 4.13: Preis

Bestätigungen und Zustimmungen / Confirmations and Agreements

Perfekt. Perfect. Perfect.

Alles klar. All clear. Got it.

In Ordnung. In order. All right.

Tab. 4.14: Kurze Bestätigung

Passt. Suits. That works.

Super. Super. Great.

Gut. Good. Good.

Tab. 4.15: Kurze Bestätigung [ugs.]
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Lektion 5 

Bestellen und Bezahlen / Ordering and Paying

Im Restaurant: Begrüßung und Reservierung / At the Restaurant: Greeting and Reser-
vation

(Einen Tisch) für eine 
Person bitte.

(A table) for one person 
please.

(A table) for one person, 
please.

(Einen Tisch) für zwei/
drei/vier (Personen) bitte.

(A table) for two/three/
four (persons) please.

(A table) for two/three/
four (people) please.

Tab. 5.1: nach einem Tisch fragen

Haben Sie reserviert? Have You reserved? Have you made a 
reservation?

Ja/nein, ich habe (k)eine 
Reservierung.

Yes/no, I have (no/a) 
reservation.

Yes/no, I do (not) have a 
reservation.

Tab. 5.2: Tischreservierung

Im Restaurant: Bestellen / At the Restaurant: Ordering

Was darf ich Ihnen 
bringen?

What may I You bring? What may I bring you?

Was darf‘s denn sein? What may’it then be? What can I get you?

Tab. 5.3: Bestellung aufnehmen

Die Speisekarte bitte. The dish-card please. The menu, please.

Eine Cola bitte. A cola please. A cola, please.

Ich nehme ... bitte. I take ... please. I take ..., please.

Ich hätte gern(e) ... bitte. I [would have] gladly … 
please.

I’d like to have …, please.

Tab. 5.4: um etwas bitten und bestellen
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Einmal …, bitte. One-time …, please. One …, please.

Tab. 5.5: bestellen – Alternative

Ich nehme das hier bitte. I take this here please. I take this here, please.

Ich hätte gern(e) das hier 
bitte.

I [would have] gladly 
this here please.

I’d like to have this here, 
please.

Tab. 5.6: bestellen mit nonverbaler Ergänzung

Noch etwas? Still something? Anything else?

Dann nehme ich noch … 
bitte.

Then take I still … 
please.

I’ll also have … please.

Das ist alles. That is all. That’s all.

Mahlzeit. Meal-time. Enjoy your meal.

Guten Appetit. Good appetite. Enjoy your meal.

Tab. 5.7: weitere Bestellphrasen

Bestellung: Spezifikationen / Ordering: Specifications

Zum Hieressen oder zum 
Mitnehmen?

To-the here-eat or to-
the with-take?

To eat here or to go?

Zum Hieressen/zum 
Mitnehmen bitte.

To-the here-eat/to-the 
with-take please.

To eat here/to go, please.

Zum Hiertrinken/zum 
Mitnehmen bitte.

To-the here-drink/to-
the with-take please.

To drink here/to go, 
please.

Für hier bitte. For here please. For here, please.

Tab. 5.8: Spezifikationen – vor Ort oder zum Mitnehmen

Mit/ohne Milch und 
Zucker.

With/without milk and 
sugar.

With/without milk and 
sugar.

Mit/ohne Kohlensäure. With/without carbon-
acid.

With/without 
carbonation.
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Mit/ohne Fruchtfleisch. With/without fruit-
meat.

With/without pulp.

Tab. 5.9: Spezifikationen – Getränkezusätze

Ein stilles Wasser bitte. A still water please. A still water, please.

(Ein) Leitungswasser 
bitte.

(A) Conduit-water 
please.

Tap water, please.

Ein Mineralwasser bitte. A mineral-water 
please.

A soda water, please.

Tab. 5.10: Wasserarten

Ein großes/kleines Bier 
bitte.

A big/small beer 
please.

A large/small beer, please.

Einen Rotwein/Weißwein 
bitte.

A red-wine/white-wine 
please.

A red/white wine, please.

Tab. 5.11: Alkoholische Getränke

Im Restaurant: Bezahlen / At the Restaurant: Paying

Die Rechnung bitte. The calculation please. The bill, please.

Zahlen bitte. Pay please. Can I pay, please?

Zusammen oder 
getrennt?

Together or separated? Together or separate?

Zusammen/getrennt 
bitte.

Together/separated 
please.

Together/separate, please.

In bar oder mit Karte? In cash or with card? Cash or card?

Mit Karte bitte. With card please. Card, please.

In bar bitte. In cash please. Cash, please.

Das macht … Euro. That makes … euro. That’ll be … euros.

Tab. 5.12: Bezahlprozess
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Stimmt so. [Is correct] so. Keep the change.

Machen wir/Sie … (Euro) 
bitte.

Make we/You … (euro) 
please.

Round it up to … (euros), 
please.

Das ist für Sie. This is for You. This is for you.

Kann ich auch Trinkgeld 
(mit der Karte) geben?

Can I also drink-money 
(with the card) give?

Can I leave a tip (with my 
card) too?

Tab. 5.13: Trinkgeld geben

Brauchen/möchten Sie 
eine Quittung?

Need/[would like] You 
a receipt.

Do you need/would you 
like to have a receipt?

Ich brauche/möchte 
keine Quittung, danke.

I need/[would like] no 
receipt, thanks.

I don’t need/want a 
receipt, thank you.

Ich brauche/möchte die 
Quittung bitte.

I need/[would like] the 
receipt please.

I need/would like to have 
the receipt, please.

Tab. 5.14: Quittung

Bitte, danke. Please, thanks. Please, thank you.

Sehr freundlich von 
Ihnen, danke.

Very friendly from You, 
thanks.

That’s very kind of you, 
thank you.

Tab. 5.15: sich höflich bedanken

Im Restaurant: Toilette / At the Restaurant: Restroom

Wo ist die Toilette? Where is the toilet? Where is the bathroom?

Ich muss auf die Toilette. I must on(to) the toilet. I need to go to the 
bathroom.

Tab. 5.16: Toilette

Ich muss mich kurz 
entschuldigen.

I must myself short 
excuse.

Please excuse me for a 
moment.

Tab. 5.17: sich entschuldigen
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Lieferservice / Delivery Service

Ich möchte gern(e) Essen 
bestellen.

I [would like] gladly 
food order.

I’d like to order food.

Zum Zustellen/zum 
Abholen bitte.

To-the deliver/to-the 
[pick up] please.

For delivery/pick-up, 
please.

Tab. 5.18: telefonisch Essen bestellen

Meine Adresse ist: 
Waldstraße 5.

My address is: 
Waldstraße 5.

My address is: Waldstraße 
5.

Das ist in Neustadt, 
12345.

That is in Neustadt, 
12345.

That’s in Neustadt, 12345.

Tab. 5.19: telefonisch Essen bestellen – Adresse angeben

Liefern Sie auch? Deliver You also? Do you deliver as well?

Wie lange wird es 
dauern?

How long will it last? How long will it take?

Bitte klingeln/anrufen, 
wenn Sie hier sind.

Please ring/call, when 
You here are.

Please ring/call when 
you’re here.

Tab. 5.20: telefonisch Essen bestellen – Rückfragen und Hinweise  
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Lektion 6 

Reisen und Verkehr / Travel and Transport 

Verkehrsmittel / Means of Transportation

Ich nehme … I take … I’m taking …

… den Bus. … the bus. … the bus.

… den Zug. … the train. … the train.

… das Fahrrad. … the drive-wheel. … the bike.

… das Auto. … the car. … the car.

… die Straßenbahn. … the tram. … the tram.

… die U-Bahn. … the metro. … the metro.

… ein Taxi. … a taxi. … a taxi.

Tab. 6.1: Verkehrsmittel – „Ich nehme …“

Ich fahre mit … I drive with … I’m going by …

… dem Bus. … the bus. … the bus.

… dem Zug. … the train. … the train.

… dem Fahrrad. … the drive-wheel. … the bike.

… dem Auto. … the car. … the car.

… der Straßenbahn. … the tram. … the tram.

… der U-Bahn. … the metro. … the metro.

… einem Taxi. … a taxi. … a taxi.

Tab. 6.2: Verkehrsmittel – „Ich fahre mit …“

Ich gehe zu Fuß. I go to foot. I’m going on foot.

Ich fliege mit dem 
Flugzeug.

I fly with the airplane. I’m flying.

Tab. 6.3: Verkehrsmittel – „zu Fuß“ und „mit dem Flugzeug“
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Orientierung und Ticketkauf / Orientation and Buying Tickets

Wie komme ich nach …? How come I towards …? How do I get to …?

Eine Fahrkarte nach … 
bitte.

A drive-card towards … 
please.

A ticket to … please.

Ich muss von … nach … I must from … towards 
…

I have to go from … to …

Tab. 6.4: Orientierung und Ticketkauf

Ist das der Zug/Bus nach 
Berlin?

Is this the train/bus 
towards Berlin?

Is this the train/bus to 
Berlin?

Fährt der Zug/Bus nach 
Berlin?

Drives the train/bus 
towards Berlin?

Does the train/bus go to 
Berlin?

Fährt der Zug/Bus in die 
Stadt?

Drives the train/bus 
in(to) the city?

Does the train/bus go to 
the city?

Tab. 6.5: richtiges Verkehrsmittel finden

Ziel angeben / Stating a Destination

Wohin musst/möchtest 
du (fahren)?

Where-[to] must/
[would like] you 
(drive)?

Where do you have/like 
to go?

Wohin müssen/möchten 
Sie (fahren)?

Where-[to] must/
[would like] You 
(drive)?

Where do you have/like 
to go?

Ich muss/möchte in die 
Stadt (fahren).

I must/[would like] in 
the city (drive).

I have/like to go to the 
city.

Ich muss/möchte zum 
Bahnhof/Flughafen 
(fahren).

I must/[would like] to-
the train station/airport 
(drive).

I have/like to go to the 
train station/airport.

Ich muss/möchte nach 
Berlin (fahren).

I must/[would like] 
towards Berlin (drive).

I have/like to go to Berlin

Ins Stadtzentrum bitte. In-the city-center 
please.

To the city center, please.

Zum Bahnhof/Flughafen 
bitte.

To-the train station/
airport please.

To the train station/
airport, please.
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Nach Berlin bitte. Towards Berlin please. To Berlin, please.

Tab. 6.6: Ziel angeben

Um Auskunft bitten / Asking for Information

Auf welchem Gleis fährt 
der Zug?

On which rail drives 
the train?

On which platform does 
the train depart?

Gibt es hier in der Nähe 
eine U-Bahn-Station?

Gives it here in the 
proximity a metro-
station?

Is there a metro station 
nearby?

Ist das weit von hier? Is that far from here? Is that far from here?

Wie komme ich am 
besten dorthin?

How come I at-the 
best there-[to]?

What is the best way to 
get there?

Gibt es eine direkte 
Verbindung dorthin?

Gives it a direct 
connection there-[to]?

Is there a direct 
connection to get there?

Tab. 6.7: um Auskunft bitten

Du musst die U-Bahn 
nehmen.

You must the metro 
take.

You have to take the 
metro.

Sie müssen die U-Bahn 
nehmen.

You must the metro 
take.

You have to take the 
metro.

Du musst einmal 
umsteigen.

You must one-time 
[change].

You have to change once.

Sie müssen einmal 
umsteigen.

You must one-time 
[change].

You have to change once.

Es gibt (k)eine direkte 
Verbindung.

It gives (no/a) direct 
connection.

There is no/a direct 
connection.

Tab. 6.8: Verbindung und Umstieg

Abfahrt, Ankunft und Verspätung / Departure, Arrival, and Delay

Wann kommt der 
nächste Zug/Bus?

When comes the next 
train/bus?

When does the next train/
bus arrive?
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Wann fährt der nächste 
Zug/Bus?

When drives the next 
train/bus?

When does the next train/
bus go?

Der Zug/Bus kommt um 
zwölf Uhr an.

The train/bus [arrives] 
[at] twelve clock [-].

The train/bus arrives at 
twelve o’clock.

Der Zug/Bus fährt um 
zwölf Uhr ab.

The train/bus drives 
[at] twelve clock off.

The train/bus departs at 
twelve o’clock.

Das Flugzeug startet um 
zwölf Uhr.

The airplane starts [at] 
twelve clock.

The plane takes off at 
twelve o’clock.

Das Flugzeug landet um 
zwölf Uhr.

The airplane lands [at] 
twelve clock.

The plane lands at twelve 
o’clock.

Tab. 6.9: Abfahrt und Ankunft

Der Zug/Bus hat 
Verspätung.

The train/bus has 
delay.

The train/bus is delayed.

Der Zug/Bus fährt heute 
nicht.

The bus drives today 
not.

The bus is not running 
today.

Der Flug ist abgesagt. The flight is canceled. The flight is canceled.

Ich habe den Zug/Bus/
Flug verpasst.

I have the train/bus/
flight missed.

I missed the train/bus/
flight.

Tab. 6.10: Verspätung und Ausfall

Wann kommst du? When come you? When are you coming?

Wann kommen Sie? When come You? When are you coming?

Wann kommst du an? When [arrive] you [-]? When will you arrive?

Wann kommen Sie an? When [arrive] You [-]? When will you arrive?

Ich werde um zwölf Uhr 
dort sein.

I will [at] twelve clock 
there be.

I will be there at twelve 
o’clock.

Ich komme um zwölf Uhr 
an.

I [arrive] [at] twelve 
clock [-].

I arrive at twelve o’clock.

Ich verspäte mich. I delay myself. I am running late.

Tab. 6.11: Ankunftszeit und Verspätung
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Im Hotel: Zimmer Buchen / At the Hotel: Booking a Room

Ich möchte gern(e) ein 
Zimmer buchen.

I [would like] gladly a 
room book.

I’d like to book a room.

Ich habe ein Zimmer 
gebucht.

I have a room booked. I’ve booked a room.

Für eine Nacht. For one night. For one night.

Für zwei/drei/vier Nächte. For two/three/four 
nights.

For two/three/four nights.

Tab. 6.12: Zimmer buchen
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Lektion 7 

Kommunikationshelfer 2: Diskursmarker / Com-
munication Helpers 2: Discourse Markers

Diskursmarker / Discourse Markers

Also, … So, … So, …

So, … So, … So, …/Well then, ...

Na ja, … Well, … Well, …

Tja, … Well, … Well, …/Tough luck, …

Gut, … Well, … Well, …/Alright, …

Okay, … Okay, … Okay, …

Na gut, … Na good, … Well, alright, …

Tab. 7.1: Diskursmarker

Pausenfüller / Filler Words

Ähm … Um … Um …

Hm … Um … Um …

Gute Frage … Good question … Good question …

Ich weiß nicht genau … I know not exact … I don’t know exactly …

Lass mich (kurz) 
überlegen …

Let me (short) [think] … Let me think (for a 
moment) …

Lassen Sie mich (kurz) 
überlegen …

Let You me (short) 
[think] …

Let me think (for a 
moment) …

Ich habe das Wort 
vergessen.

I have the word 
forgotten.

I forgot the word.

Wie sagt man das (noch 
mal)?

How says one this 
([once again])?

How do you say this 
(again)?

Tab. 7.2: Pausenfüller
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Verständnissicherung / Ensuring Understanding

Weißt du, was ich 
meine?

Know you, what I 
mean?

Do you know, what I 
mean?

Wissen Sie, was ich 
meine?

Know You, what I 
mean?

Do you know, what I 
mean?

Verstehst du, was ich 
meine?

Understand you, what 
I mean?

Do you understand what 
I mean?

Verstehen Sie, was ich 
meine?

Understand You, what 
I mean?

Do you understand what 
I mean?

Tab. 7.3: Verständnissicherung

Rückversicherung / Checking Phrases

Ist das richtig? Is that right? Is that correct?

Sagt man das so? Says one this so? Is that how you say it?

Gibt es das Wort auf 
Deutsch?

Gives it this word on 
German?

Does this word exist in 
German?

Ich meine … I mean … I mean …

Tab. 7.4: Rückversicherung

Unwissenheit ausdrücken / Expressing Uncertainty

Keine Ahnung. No hunch. No clue.

Keine Idee. No idea. No idea.

Keinen Plan. No plan. No plan.

Tab. 7.5: Unwissenheit ausdrücken

Ich weiß (es/das) nicht. I know (it/that) not. I don’t know (it/that).

Ich weiß (es/das) noch 
nicht.

I know (it/that) still not. I don’t know (it/that) yet.
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Ich erinnere mich nicht 
daran.

I remind myself not 
that-at.

I don’t remember that.

Es fällt mir (jetzt) nicht 
ein.

It falls me (now) not 
[in].

It doesn’t come to mind 
(right now).

Es kommt darauf an. It [arrives] that-on [-]. It depends.

Tab. 7.6: Unwissenheit ausdrücken – Alternativen

Bestätigungsfrage / Tag Questions

Ich kann mit Karte 
zahlen, ja?

I can with card pay, 
yes?

I can pay by card, right?

Sie sind auch nicht von 
hier, oder?

You are also not from 
here, or?

You’re not from around 
here either, are you?

Tab. 7.7: Bestätigungsfragen

Bestätigung und Zustimmung / Confirmation and Agreement

Genau. Exact. Exactly.

Korrekt. Correct. Correct.

Richtig. Right. Right.

Tab. 7.8: Bestätigung und Zustimmung

Verneinung und Korrektur / Negation and Correction

Nicht ganz. Not whole. Not fully/quite.

Nicht direkt. Not direct. Not directly/exactly.

Tab. 7.9: Verneinung und Korrektur
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Lektion 8 

Hilfe und Notfälle / Help and Emergencies

Warnhinweise / Warning Notices

Achtung! Attention! Attention!

Vorsicht! Caution! Caution!

Warnung! Warning! Warning!

Tab. 8.1: Warnhinweise

Warnrufe / Emergency Warnings

Halt! Hold! Stop!

Halten Sie! Hold You! Stop!

Stopp! Stop! Stop!

Stoppen Sie! Stop You! Stop!

Pass auf! [Watch out]! Watch out!

Passen Sie auf! [Watch] You [out]! Watch out!

Tab. 8.2: Warnrufe

Hilfe rufen / Calling for Help

Hilfe! Help! Help!

Hilf mir! Help me! Help me!

Helfen Sie mir! Help You me! Help me!

Ich brauche Hilfe. I need help. I need help.

Tab. 8.3: Hilfe rufen
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Hilfe anbieten / Offering Help

Brauchst du Hilfe? Need you help? Do you need help?

Brauchen Sie Hilfe? Need You help? Do you need help?

Kann ich dir/Ihnen 
helfen?

Can I you/You help? Can I help you?

Tab. 8.4: Hilfe anbieten

Ja, bitte. Yes, please. Yes, please.

Alles gut, danke. All good, thanks. Everything’s fine, thanks.

Das ist sehr freundlich 
von dir/Ihnen.

That is very friendly 
from you/You.

That is very kind of you.

Tab. 8.5: auf Hilfsangebote reagieren

Um Auskunft bitten / Asking for Information

Weißt du, … Know you, … Do you know …?

Wissen Sie, … Know You, … Do you know …?

… wo der Bahnhof/
die Polizeistation/das 
Fundbüro ist?

… where the train 
station/the police-
station/the find-office 
is?

… where the train station/
police station/lost 
property office is?

… wie ich in die Stadt/
zum Bahnhof komme?

… how I in(to) the city/
to-the train station 
come?

… how I can get to the 
city/to the train station?

… welchen Bus/Zug ich 
nehmen muss?

… which bus/train I 
take must?

… which bus/train I have 
to take?

Tab. 8.6: um Auskunft bitten

Gibt es hier (in der Nähe) 
eine Polizeistation/ein 
Fundbüro?

Gives it here (in the 
proximity) a police-
station/a find-office?

Is there a police station/
lost property office 
(nearby)?

Tab. 8.7: um Auskunft bitten: „Gibt es hier …?“
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Tut mir leid, ich bin nicht 
von hier.

Does me sorrow, I am 
not from here.

Sorry, I’m not from here.

Tut mir leid, das weiß ich 
nicht.

Does me sorrow, that 
know I not.

Sorry, I don’t know that.

Tab. 8.8: keine Auskunft

Kein Problem. No problem. No problem.

Danke trotzdem. Thanks despite-that. Thanks anyway.

Tab. 8.9: auf keine Auskunft reagieren

Technische Anliegen: Ladegerät und Telefon / Technical Matters: Charger and Phone

Hast du (vielleicht) ein 
Ladegerät für mich?

Have you (maybe) a 
load-device for me?

Do you have a charger for 
me?

Hätten Sie (vielleicht) ein 
Ladegerät für mich?

[Would have] You 
(maybe) a load-device 
for me?

Would you happen to 
have a charger for me?

Kann ich mein Handy 
hier laden?

Can I my phone here 
load?

Can I charge my phone 
here?

Gibt es hier eine 
Steckdose?

Gives it here a plug-
can?

Is there a power outlet 
here?

Tab. 8.10: Handy aufladen

Kann ich (vielleicht) dein 
Telefon benutzen?

Can I maybe your 
telephone use?

Can I maybe use your 
phone?

Könnte ich (vielleicht) Ihr 
Telefon benutzen?

Could I maybe Your 
telephone use?

Could I maybe use your 
phone?

Tab. 8.11: Telefon benutzen

Ich habe keinen Akku 
mehr.

I have no battery more. My battery is dead.

Mein Handy ist leer. My [mobile phone] is 
empty.

My (mobile) phone is out 
of battery.

Tab. 8.12: Akku leer
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Verlust und Diebstahl melden / Reporting Loss and Theft

Ich finde meine Sachen 
nicht.

I find my things not. I can’t find my things.

Ich finde meine Tasche 
nicht.

I find my bag not. I can’t find my bag.

Ich finde mein Handy 
nicht.

I find my [mobile 
phone] not.

I can’t find my phone.

Ich finde meinen 
Geldbeutel nicht.

I find my [wallet] not. I can’t find my wallet.

Tab. 8.13: Verlust melden

Meine Sachen sind weg. My things are away. My things are gone.

Meine Tasche ist weg. My bag is away. My bag is gone.

Mein Handy ist weg. My [mobile phone] is 
away.

My phone is gone.

Mein Geldbeutel ist weg. My [wallet] is away. My wallet is gone.

Tab. 8.14: Verlust melden – Alternative 1

Ich habe meine Sachen 
verloren.

I have my things lost. I’ve lost my things.

Ich habe meine Tasche 
verloren.

I have my bag lost. I’ve lost my bag.

Ich habe mein Handy 
verloren.

I have my [mobile 
phone] lost.

I’ve lost my phone.

Ich habe meinen 
Geldbeutel verloren.

I have my [wallet] lost. I’ve lost my wallet.

Tab. 8.15: Verlust melden – Alternative 2

Jemand hat meine 
Sachen gestohlen.

Someone has my 
things stolen.

Someone stole my things.

Tab. 8.16: Diebstahl melden
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Überforderung ausdrücken / Expressing Overwhelm

Was mache ich jetzt? What make I now? What do I do now?

Was soll ich jetzt 
machen?

What shall I now 
make?

What should I do now?

Ich weiß nicht, was ich 
(jetzt) tun soll.

I know not, what I 
(now) do shall.

I don’t know what to do 
(now).

Tab. 8.17: Überforderung ausdrücken

Notruf / Emergency Call

Rufen Sie bitte die 
Feuerwehr/Polizei/
Rettung!

Call You please the fire 
department/police/
ambulance!

Please call the fire 
department/police/
ambulance!

Könnten Sie bitte die 
Feuerwehr/Polizei/
Rettung rufen?

Could You please the 
fire department/police/
ambulance call?

Could you please call the 
fire department/police/ 
ambulance?

Tab. 8.18: Notruf veranlassen

Wichtige Notrufnummern in DACH-Region / Important Emergency Numbers in the 
DACH Region

Land Polizei Feuerwehr Rettung

Deutschland 110 112 112

Österreich 133 122 144

Schweiz 117 118 144

Tab. 8.19: Notrufnummern im DACH-Raum

Euronotruf 112

Tab. 8.20: Euronotrufnummer
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Lektion 9 

Persönliche Angaben / Personal Information

Persönliche Daten / Personal Details

Was ist deine/Ihre 
Adresse?

What is your/Your 
address?

What is your address?

Was ist deine/Ihre 
Hausnummer?

What is your/Your 
house-number?

What is your house 
number?

Was ist deine/Ihre 
Telefonnummer?

What is your/Your 
telephone-number?

What is your phone 
number?

Was ist deine/Ihre E-Mail-
Adresse?

What is your/Your 
email-address?

What is your email 
address?

Tab. 9.1: Wohnadresse und Kontaktdaten

Wie lautet Ihre Adresse/
Ihre Telefonnummer?

How [is] Your address/
Your telephone-
number.

What is your address/
phone number?

Meine Adresse/meine 
Telefonnummer ist/
lautet …

My address/my 
telephone-number is/
[is] …

My address/phone 
number is …

Tab. 9.2: Wohnadresse und Kontaktdaten – Alternative

Geburtsdatum und Geburtstag / Date of Birth and Birthday

Wann bist du/sind Sie 
geboren?

When are you/are You 
born?

When were you born?

Ich bin am zwölften 
Februar 1982 geboren.

I am at-the twelfth 
February 1982 born.

I was born on February 12, 
1982.

Was ist dein/Ihr 
Geburtsdatum?

What is your/Your 
birth-date?

What is your date of 
birth?

Mein Geburtsdatum ist 
der zwölfte Februar.

My birth-date is the 
twelfth February.

My date of birth is 
February 12th.
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In welchem Jahr bist du/
sind Sie geboren?

In which year are you/
are You born?

In which year were you 
born?

Ich bin 1982 geboren. I am 1982 born. I was born in 1982.

Tab. 9.3: Geburtsdatum

Wann hast du/haben Sie 
Geburtstag?

When have you/have 
You birth-day?

When is your birthday?

Ich habe am zwölften 
Februar Geburtstag.

I have at-the twelfth 
February birth-day.

My birthday is on the 
twelfth of February.

Tab. 9.4: Geburtstag

Familie und Familienstand / Family and Marital Status

Bist du verheiratet? Are you married? Are you married?

Sind Sie verheiratet? Are You married? Are you married?

Ich bin (nicht) 
verheiratet.

I am (not) married. I am (not) married.

Ich bin ledig. I am single. I am single.

Ich bin vergeben. I am taken. I am taken.

Tab. 9.5: Familienstand

Hast du Kinder? Have you children? Do you have children?

Haben Sie Kinder? Have You children? Do you have children?

Ich habe (keine) Kinder. I have (no) children. I have (no) children.

Ich habe einen Sohn. I have a son. I have a son.

Ich habe eine Tochter. I have a daughter. I have a daughter.

Ich habe zwei Söhne und 
zwei Töchter.

I have two sons and 
two daughters.

I have two sons and two 
daughters.

Tab. 9.6: Kinder
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Hast du Geschwister? Have you siblings? Do you have siblings?

Haben Sie Geschwister? Have You siblings? Do you have siblings?

Ich habe (keine) 
Geschwister.

I have (no) siblings. I have (no) siblings.

Ich habe einen Bruder. I have a brother. I have a brother.

Ich habe eine Schwester. I have a sister. I have a sister.

Ich habe zwei Brüder 
und zwei Schwestern.

I have two brothers 
and two sisters.

I have two brothers and 
two sisters.

Tab. 9.7: Geschwister

Hast du Haustiere? Have you house-
animals?

Do you have pets?

Haben Sie Haustiere? Have You house-
animals?

Do you have pets?

Ich habe (keine) 
Haustiere.

I have (no) house-
animals.

I have (no) pets.

Ich habe einen Hund/
zwei Hunde.

I have a dog/two dogs. I have a dog/two dogs.

Ich habe eine Katze/zwei 
Katzen.

I have a cat/two cats. I have a cat/two cats.

Tab. 9.8: Haustiere

Lektion 10
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Lektion 11 

Aufenthalt und Pläne / Stay and Plans

Aufenthaltsdauer angeben und erfragen / Giving and Asking About Length of Stay

Wie lange bist du schon 
hier?

How long are you 
already here?

How long have you been 
here?

Wie lange sind Sie schon 
hier?

How long are You 
already here?

How long have you been 
here?

Seit wann bist du hier? Since when are you 
here?

Since when have you 
been here?

Seit wann sind Sie hier? Since when are You 
here?

Since when have you 
been here?

Ich bin seit ein paar 
Tagen hier.

I am since a couple 
days here.

I have been here for a few 
days.

Ich bin seit circa einer 
Woche hier.

I am since circa one 
week here.

I have been here for 
about a week.

Tab. 11.1: Aufenthaltsdauer

Wie lange bist du schon 
da?

How long are you 
already there?

How long have you been 
here?

Seit wann bist du schon 
da?

Since when are you 
already there?

Since when have you 
been here?

Tab. 11.2: Aufenthaltsdauer – regionale Variante

Wie lange bleibst du in 
Deutschland?

How long stay you in 
Germany?

How long are you staying 
in Germany?

Wie lange bleiben Sie in 
Deutschland?

How long stay You in 
Germany?

How long are you staying 
in Germany?

Ich bleibe noch eine 
Woche/ein paar Tage.

I stay still one week/a 
couple days.

I am staying for another 
week/a few more days.

Ich bleibe (für) eine 
Woche/ein paar Tage.

I stay (for) one week/a 
couple days.

I am staying (for) a week/a 
few days.

Ich weiß es noch nicht 
genau.

I know it still not exact. I don’t know exactly yet.

Tab. 11.3: Geplanter Aufenthalt
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Vergangene Reisen / Past Travels

Warst du/waren 
Sie schon mal in 
Deutschland?

Were you/were You 
already once in 
Germany?

Have you ever been to 
Germany?

Nein, ich war noch nie in 
Deutschland.

No, I was still never in 
Germany.

No, I have never been to 
Germany.

Nein, ich bin zum ersten 
Mal in Deutschland.

No, I am to-the first 
time in Germany.

No, this is my first time in 
Germany.

Ja, ich war schon mal in 
Deutschland.

Yes, I was already once 
in Germany.

Yes, I have been to 
Germany before.

Ja, ich war schon öfter in 
Deutschland.

Yes, I was already 
[more often] in 
Germany.

Yes, I have been to 
Germany several times.

Tab. 11.4: vergangene Reisen

Wo warst du/waren Sie 
schon überall?

Where were you/
were You already 
everywhere?

Where have you been?

In welchen Städten/
Ländern warst du/waren 
Sie schon?

In which cities/
countries were you/
were You already?

In which cities/countries 
have you been?

Warst du/waren Sie 
schon mal in Berlin?

Were you/were You 
already once in Berlin?

Have you ever been to 
Berlin?

Ja, ich war schon mal in 
Berlin.

Yes, I was already once 
in Berlin.

Yes, I have been to Berlin 
before.

Nein, ich war noch nie in 
Berlin.

No, I was still never in 
Berlin.

I have never been to 
Berlin.

Ich war schon in vielen 
Städten/Ländern.

I was already in many 
cities/countries.

I have been to many 
cities/countries.

Ich habe schon viele 
Städte/Länder besucht.

I have already many 
cities/countries visited.

I have visited many cities/
countries.

Tab. 11.5: besuchte Orte
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Grund des Aufenthalts / Reason for Stay

Was machst du hier? What make you here? What are you doing here?

Was machen Sie hier? What make You here? What are you doing here?

Was führt dich nach 
Deutschland?

What leads you 
towards Germany?

What brings you to 
Germany?

Was führt Sie nach 
Deutschland?

What leads You 
towards Germany?

What brings you to 
Germany?

Tab. 11.6: Grund des Aufenthalts erfragen

Ich mache Urlaub hier. I make vacation here. I am on vacation here.

Ich arbeite/studiere hier. I work/study here. I work/study here.

Ich bin hier für ein 
Praktikum.

I am here for an 
internship.

I am here for an 
internship.

Ich bin auf 
Geschäftsreise.

I am on business-
journey.

I am on a business trip.

Ich besuche Freunde/
Familie hier.

I visit friends/family 
here.

I am visiting friends/
family here.

Ich möchte mein 
Deutsch verbessern.

I [would like] my 
German improve.

I’d like to improve my 
German.

Ich möchte in 
Deutschland leben.

I [would like] in 
Germany live.

I’d like to live in Germany.

Tab. 11.7: Grund des Aufenthalts angeben

Begründungen geben / Giving Reasons

Warum bist du hier? Why are you here? Why are you here?

Warum sind Sie hier? Why are You here? Why are you here?

Ich bin in Deutschland, 
weil ich hier arbeite/
studiere.

I am in Germany, 
because I here work/
study.

I am in Germany because 
I work/study here.

Ich bin hier, weil 
ich mein Deutsch 
verbessern möchte.

I am here, because I 
my German improve 
[would like].

I am here because I 
would like to improve my 
German.

Tab. 11.8: Grund des Aufenthalts angeben und erfragen – Alternative
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Weil ich hier arbeite/
studiere.

Because I here work/
study.

Because I work/study 
here.

Weil ich mein Deutsch 
verbessern möchte.

Because I my German 
improve [would like].

Because I would like to 
improve my German.

Tab. 11.9: Grund des Aufenthalts – verkürzt
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Lektion 12 

Erfahrungen und Eindrücke / Experiences and Impressions

Meinung und Eindrücke äußern / Expressing Opinions and Impressions

Wie gefällt es dir hier? How appeals it you 
here?

How do you like it here?

Wie gefällt es Ihnen 
hier?

How appeals it You 
here?

How do you like it here?

Es gefällt mir gut hier. It appeals me good 
here.

I like it here.

Es gefällt mir nicht so 
gut hier.

It appeals me not so 
good here.

I don’t like it here that 
much.

Tab. 12.1: Meinung zum Aufenthalt

Was gefällt dir hier? What appeals you 
here?

What do you like here?

Was gefällt Ihnen hier? What appeals You 
here?

What do you like here?

Mir gefällt das Essen/die 
Stadt/die Natur.

Me appeals the food/
the city/the nature.

I like the food/the city/the 
nature.

Mir gefallen die Leute/die 
Parks/die Berge.

Me appeals the 
people/the parks/the 
mountains.

I like the people/the 
parks/the mountains.

Die Leute sind sehr 
freundlich.

The people are very 
friendly.

The people are very 
friendly.

Die Stadt ist sehr schön. The city is very 
beautiful.

The city is very beautiful.

Tab. 12.2: Gefallen ausdrücken
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Über das Deutschlernen sprechen / Talking About Learning German

Wie lange lernst du 
schon Deutsch?

How long learn you 
already German?

How long have you been 
learning German?

Wie lange lernen Sie 
schon Deutsch?

How long learn You 
already German?

How long have you been 
learning German?

Ich lerne noch nicht 
lange Deutsch.

I learn still not long 
German.

I haven’t been learning 
German for long.

Ich lerne seit ein paar 
Wochen/Monaten.

I learn since a couple 
weeks/months.

I have been learning for a 
few weeks/months.

Ich bin noch Anfänger. I am still beginner. I am still a beginner.

Tab. 12.3: über das Deutschlernen sprechen

Über Deutschkenntnisse sprechen / Talking About German Skills

Du sprichst schon sehr 
gut Deutsch.

You speak already very 
good German.

You already speak 
German very well.

Sie sprechen schon sehr 
gut Deutsch.

You speak already very 
good German.

You already speak 
German very well.

Danke, aber es ist sehr 
schwierig zu verstehen.

Thanks, but it is very 
difficult to understand.

Thanks, but it is very 
difficult to understand.

Ich verstehe mehr, wenn 
ich Deutsch lese.

I understand more, 
when I German read.

I understand more when I 
read German.

Ich verstehe nicht so 
gut, wenn die Leute 
sprechen.

I understand not so 
good, when the people 
speak.

I don’t understand very 
well when people speak.

Die Leute sprechen sehr 
schnell hier.

The people speak very 
fast here.

People speak very fast 
here.

Der Dialekt ist sehr 
schwierig hier.

The dialect is very 
difficult here.

The dialect is very difficult 
here.

Tab. 12.4: über Deutschkenntnisse sprechen
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Über besuchte Orte sprechen / Talking About Places You’ve Visited

Warst du schon im 
Stadtzentrum/Museum?

Were you already 
in-the city-centre/
museum?

Have you already been to 
the city center/museum?

Waren Sie schon im 
Stadtzentrum/Museum?

Were You already 
in-the city-centre/
museum?

Have you already been to 
the city center/museum?

Warst du schon in der 
Altstadt?

Were you already in 
the old-city?

Have you already been to 
the old town?

Waren Sie schon in der 
Altstadt?

Were You already in 
the old-city?

Have you already been to 
the old town?

Nein, ich war noch 
nicht im Stadtzentrum/
Museum.

No, I was still not in-the 
city-center/museum.

No, I haven’t been to the 
city center/museum yet.

Ja, ich war schon im 
Stadtzentrum/Museum.

Yes, I was already 
in-the city-center/
museum.

Yes, I have already been to 
the city center/museum.

Nein, aber ich möchte 
gern(e) ins Museum 
gehen.

No, but I [would like] 
gladly in(to)-the 
museum go.

No, but I would like to go 
to the museum.

Nein, aber ich möchte 
gern(e) in die Altstadt 
fahren.

No, but I [would like] 
gladly in(to) the old-
city drive.

No, but I would like to go 
to the old town.

Nein, aber ich möchte 
gern(e) ins Stadtzentrum 
fahren.

No, but I [would like] 
gladly in(to)-the city-
center drive.

No, but I would like to go 
to the city center.

Tab. 12.5: über besuchte Orte sprechen
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Lektion 13 

Freizeitaktivitäten / Leisure Activities

Hobbys nennen / Naming Hobbies

Ich gehe (nicht) gern(e) 
…

I go (not) gladly … I (don’t) like to go …

… schwimmen. … swim. … swimming.

… wandern. … hike. … hiking.

… Fahrrad fahren. … drive-wheel drive. … cycling.

… ins Kino. … in(to)-the cinema. … to the cinema.

… in Cafés. … in(to) cafés. … to cafés.

Tab. 13.1: Hobbys nennen – „Ich gehe gerne …“

Ich spiele (nicht) gern(e) 
…

I play (not) gladly … I (don’t) like to play …

… Fußball. … football. … football.

… Basketball. … basketball. … basketball.

… Volleyball. … volleyball. … volleyball.

… Computerspiele. … computer-games. … computer games.

… Brettspiele. … board-games. … board games.

Tab. 13.2: Hobbys nennen – „Ich spiele gerne …“

Ich mache (nicht) gern(e) 
…

I make (not) gladly … I (don’t) enjoy doing …

… Sport. … sport. … sports.

… Yoga. … yoga. … yoga.

… Musik. … music. … music.

… Reisen. … journeys. … travels.

Tab. 13.3: Hobbys nennen – „Ich mache gerne …“
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Ich verbringe (nicht) 
gern(e) Zeit …

I spend (not) gladly 
time …

I (don’t) like spending 
time …

… mit Familie/mit 
Freunden.

… with family/with 
friends.

… with family/with friends.

… in der Natur. … in the nature. … in nature.

… in den Bergen. … in the mountains. … in the mountains.

… am See/am Meer. … at-the lake/at-the 
sea.

… at the lake/by the sea.

Tab. 13.4: Hobbys nennen – „Ich verbringe gerne Zeit …“

Nach Hobbys fragen / Asking About Hobbies

Gehst du gern(e) …? Go you gladly …? Do you like going …?

Gehen Sie gern(e) …? Go You gladly …? Do you like going …?

Spielst du gern(e) …? Play you gladly …? Do you like playing …?

Spielen Sie gern(e) …? Play You gladly …? Do you like playing …?

Machst du gern(e) …? Make you gladly …? Do you enjoy doing …?

Machen Sie gern(e) …? Make You gladly …? Do you enjoy doing …?

Verbringst du gern(e) 
Zeit …?

Spend you gladly time 
…?

Do you like spending 
time …?

Verbringen Sie gern(e) 
Zeit …?

Spend You gladly time 
…?

Do you like spending 
time …?

Tab. 13.5: nach Hobbys fragen
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Lektion 14 

Vorlieben und Meinungen / Preferences and Opinions

Vorlieben ausdrücken / Expressing Preferences

Siehst du/sehen Sie 
gern(e) Filme/Serien?

See you/see You gladly 
films/series?

Do you like watching 
movies/series?

Magst du/mögen Sie 
Filme/Serien?

Like you/like You films/
series?

Do you like movies/series?

Ich sehe gern(e) Filme/
Serien.

I see gladly films/series. I like watching movies/
series.

Ich mag Filme/Serien. I like films/series. I like movies/series.

Ich sehe nicht oft Filme/
Serien.

I see not often films/
series.

I don’t watch movies/
series often.

Ich sehe/mag Filme/
Serien nicht so gern(e).

I see/like films/series 
not so gladly.

I don’t really like watching 
movies/series.

Tab. 14.1: Vorlieben ausdrücken – Filme und Serien

Isst du/essen Sie gern(e) 
Fleisch/Fisch/Gemüse?

Eat you/eat You gladly 
meat/fish/vegetable?

Do you like eating meat/
fish/vegetables?

Magst du/mögen Sie 
Fleisch/Fisch/Gemüse?

Like you/like You meat/
fish/vegetable?

Do you like meat/fish/
vegetables?

Ich esse gern(e) Fleisch/
Fisch/Gemüse.

I eat gladly meat/fish/
vegetable.

I like eating meat/fish/
vegetables.

Ich mag Fleisch/Fisch/
Gemüse.

I like meat/fish/
vegetable.

I like meat/fish/
vegetables.

Ich esse kein Fleisch/
keinen Fisch/kein 
Gemüse.

I eat no meat/no fish/
no vegetable.

I don’t eat meat/fish/
vegetables.

Ich esse Fleisch/Fisch/
Gemüse nicht so gern(e).

I eat meat/fish/
vegetable not so 
gladly.

I don’t really like eating 
meat/fish/vegetables.

Ich mag Fleisch/Fisch/
Gemüse nicht so gern(e).

I like meat/fish/
vegetable not so 
gladly.

I don’t really like meat/
fish/vegetables.

Tab. 14.2: Vorlieben ausdrücken – Essen
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Ich bin (kein) Vegetarier/
Veganer.

I am (no) vegetarian/
vegan.

I am (not) a vegetarian/
vegan.

Ich bin (keine) 
Vegetarierin/Veganerin.

I am (no) vegetarian-in/
vegan-in.

I am (not) a (female) 
vegetarian/(female) 
vegan.

Tab. 14.3: Ernährungsweise angeben

Lieblingsdinge nennen / Naming Favourite Things

Was ist dein/Ihr 
Lieblingsbuch?

What is your/Your 
favourite-book?

What’s your favourite 
book?

Mein Lieblingsbuch ist … My favourite-book is … My favourite book is …

Am liebsten mag/lese 
ich …

At-the gladliest like/
read I …

I especially like/like 
reading …

Ich mag … I like … I like …

Ich liebe … I love … I love …

Tab. 14.4: Lieblingsdinge nennen – Bücher

Was ist dein/Ihr 
Lieblingsessen?

What is your/Your 
favourite-food?

What’s your favourite 
food?

Mein Lieblingsessen ist … My favourite-food is … My favourite food is …

Am liebsten mag/esse 
ich …

At-the gladliest like/
eat I …

I especially like/like eating 
…

Tab. 14.5: Lieblingsdinge nennen – Essen

Meinung äußern / Expressing Opinions

Wie gefällt dir/Ihnen der 
Film/das Lied/das Buch?

How appeals you/You 
the film/the song/the 
book?

How do you like the 
movie/song/book?

Hat dir/Ihnen der Film/
das Lied/das Buch 
gefallen?

Has you/You the film/
the song/the book 
appealed?

Did you like the movie/
song/book?
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Der Film/das Lied/das 
Buch gefällt mir gut.

The film/the song/the 
book appeals me good.

I like the movie/song/
book.

Der Film/das Lied/
das Buch hat mir gut 
gefallen.

The film/the song/the 
book has me good 
appealed.

I liked the movie/song/
book.

Der Film/das Lied/das 
Buch gefällt mir nicht.

The film/the song/the 
book appeals me not.

I don’t like the movie/
song/book.

Der Film/das Lied/das 
Buch hat mir nicht 
gefallen.

The film/the song/
the book has me not 
appealed.

I didn’t like the movie/
song/book.

Tab. 14.6: Meinung ausdrücken mit „gefallen“

Wie schmeckt dir/Ihnen 
das Essen?

How tastes you/You 
the food?

How do you like the food?

Wie schmeckt es dir/
Ihnen?

How tastes it you/You? How do you like it?

Es ist/war sehr lecker. It is/was very delicious. It is/was very delicious.

Es ist/war sehr gut. It is/was very good. It is/was very good.

Das Essen schmeckt sehr 
gut.

The food tastes very 
good.

The food tastes very good.

Das Essen schmeckt 
nicht so gut.

The food tastes not so 
good.

The food doesn’t taste 
that good.

Tab. 14.7: Meinung ausdrücken mit „schmecken“

Gefallen und Zufriedenheit ausdrücken / Expressing Liking and Satisfaction

Der Film/das Lied/das 
Buch/das Essen ist/war …

The film/the song/the 
book/the food is/was …

The movie/the song/the 
book/the food is/was …

Die Filme/die Lieder/
die Bücher/die Getränke 
sind/waren …

The films/the songs/
the books/the 
beverages are/were …

The movies/the songs/the 
books/the beverages are/
were …

Tab. 14.8: Gefallen ausdrücken
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Großartig. Great. Great.

Fantastisch. Fantastic. Fantastic.

Hervorragend. Outstanding. Outstanding.

Klasse. Class. Terrific.

Exzellent. Excellent. Excellent.

Tab. 14.9: Gefallen ausdrücken mit Adjektiven 

Toll. Great. Great.

Mega. Mega. Mega.

Spitze. Apex. Top.

Cool. Cool. Cool.

Nicht schlecht. Not bad. Not bad.

Tab. 14.10: Gefallen ausdrücken mit Adjektiven [ugs.]

Klingt … Sounds … Sounds …

Interessant. Interesting. Interesting.

Spannend. Exciting. Exciting.

Lustig. Funny. Fun.

Komisch. Weird. Weird.

Tab. 14.11: Reaktion auf Aussagen und Vorschläge

Missfallen und Unzufriedenheit ausdrücken / Expressing Displeasure and Dissatisfaction

Blöd. Stupid. That’s unfortunate.

Das ist blöd. That is stupid. That’s unfortunate.

Mist. Manure. Crap.

So ein Mist. So a manure. Such a crap.

Tab. 14.12: Missfallen und Unzufriedenheit ausdrücken
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Graduierung von Meinungen / Grading of Opinions

Sehr gut/schlecht. Very good/bad. Very good/bad.

Ziemlich gut/schlecht. Quite good/bad. Quite good/bad.

Nicht so gut/schlecht. Not so good/bad. Not so good/bad.

Tab. 14.13: Graduierung von Meinungen
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Lektion 15 

Füllsätze und Floskeln / Filler Sentences and Set Phrases

Aktionen einleiten / Initiating Actions

Gehen wir. Go we. Let’s go.

Lass uns gehen. Let us go. Let’s go.

Los geht’s. [Off] goes’it. Here we go.

Fangen wir an. [Start] we [-]. Let’s get started.

Lass uns anfangen. Let us [start]. Let’s get started.

Tab. 15.1: Aktionen einleiten

Antworten zwischen „Ja“ und „Nein“ / Responses Between „Yes“ und „No“

Klar. Clear. Clear.

Wahrscheinlich. Probable. Probably.

Jein. Yesno. Yes and no.

Ein bisschen. A [little bit]. A little bit.

Mehr oder weniger. More or less. More or less.

Nicht unbedingt. Not unconditional. Not necessarily.

Nicht wirklich. Not really. Not really.

Gar nicht. [Not at all]. Not at all.

Tab. 15.2: Antworten zwischen „Ja“ und „Nein“
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Häufigkeit und Regelmäßigkeit ausdrücken / Expressing Frequency and Regularity

Immer. Always. Always.

Fast immer. Almost always. Almost always.

Oft. Often. Often.

Meistens. Mostly. Most of the time.

Manchmal. Some-time. Sometimes.

Selten. Seldom. Rarely.

Fast nie. Almost never. Almost never.

Nie. Never. Never.

Tab. 15.3: Häufigkeit und Regelmäßigkeit

Gegenfragen bei Überraschung / Counterquestions in Case of Surprise

Wirklich (nicht)? Really (not)? Really (not)?

Ehrlich (nicht)? Honest (not)? Honestly (not)?

Echt (nicht)? Genuine (not)? Genuinely (not)?

Tab. 15.4: Gegenfragen bei Überraschung

Sätze zur Beruhigung / Reassuring Phrases

Keine Sorge. No worry. No worries.

Mach dir keine Sorgen. Make yourself no 
worries.

Don’t worry.

Machen Sie sich keine 
Sorgen.

Make You yourself no 
worries.

Don’t worry.

Alles gut. All good. All good.

Nichts passiert. Nothing happened. Nothing happened.

Tab. 15.5: Sätze zur Beruhigung
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Emotionale Bewertung / Emotional Evaluation

Zum Glück. To-the luck. Luckily.

Gott sei Dank. God [let be] thanks. Thank God.

Leider. Unfortunately. Unfortunately.

(Das ist) schade. (That is) [pity]. (That’s a) pity.

Tab. 15.6: Emotionale Bewertung

Gleichgültigkeit ausdrücken / Expressing Indifference

(Es/das ist mir) egal. (It/that is me) 
indifferent.

I don’t care.

(Es/das ist mir) Wurscht. (It/that is me) sausage. I don’t care.

Tab. 15.7: Gleichgültigkeit ausdrücken

Egal. Indifferent. Never mind. / Doesn’t 
matter.

Nicht so wichtig. Not so important. Never mind. / It’s not that 
important.

Tab. 15.8: Gleichgültigkeit ausdrücken – Alternativen

Floskeln und Redewendungen / Set Phrases and Idiomatic Expressions

Früher oder später. Earlier or later. Sooner or later.

Besser spät als nie. Better late than never. Better late than never.

Langsam, aber sicher. Slow, but sure. Slowly but surely.

Schritt für Schritt. Step for step. Step by step.

Es ist, wie es ist. It is, how it is. It is what it is.

So ist das Leben. So is the life. Such is life.

Tab. 15.9: Floskeln und Redewendungen
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Schauen wir mal. Look we once. Let’s see.

Mal sehen. Once see. Let’s see.

Wir werden sehen. We will see. We will see.

Tab. 15.10: Aktionen einleiten und Aussagen kommentieren
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Lektion 16 

Verabredungen und Wetter / Making Plans and Weather

Aktivitäten vorschlagen / Suggesting Activities

Hast du Lust, … Have you lust, … Do you feel like …

… einen Kaffee zu 
trinken?

… a coffee to drink? … having a coffee?

… etwas essen/trinken zu 
gehen?

… something eat/drink 
to go?

… going out for food/a 
drink?

… spazieren zu gehen? … stroll to go? … going for a walk?

… ins Kino zu gehen? … in(to)-the cinema to 
go?

… going to the cinema?

Tab. 16.1: Aktivitäten vorschlagen – „Hast du Lust …?“

Wollen wir … Want we … Shall we …

… einen Kaffee trinken? … a coffee drink? … have a coffee?

… etwas essen/trinken 
gehen?

… something eat/drink 
go?

… go out for food/a drink?

… spazieren gehen? … stroll go? … go for a walk?

… ins Kino gehen? … in(to)-the cinema 
go?

… go to the cinema?

Tab. 16.2: Aktivitäten vorschlagen – „Wollen wir …?“

Gehen wir einen Kaffee 
trinken?

Go we a coffee drink? Shall we go have a coffee?

Gehen wir etwas essen/
trinken?

Go we something eat/
drink?

Shall we go out for food/a 
drink?

Gehen wir spazieren? Go we stroll? Shall we go for a walk?

Gehen wir ins Kino? Go we in(to)-the 
cinema?

Shall we go to the 
cinema?

Tab. 16.3: Aktivitäten vorschlagen – „Gehen wir …?“
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Uhrzeit ausmachen / Setting a Time

Wann hast du Zeit? When have you time? When do you have time?

Hast du heute Abend 
Zeit?

Have you today 
evening time?

Are you free this evening?

Ich habe morgen 
Nachmittag Zeit.

I have tomorrow after-
noon time.

I’m free tomorrow 
afternoon.

Am Wochenende bin ich 
frei.

At-the week-end am I 
free.

I’m free on the weekend.

Heute geht’s leider nicht. Today goes’it 
unfortunately not.

Today unfortunately 
doesn’t work.

Sonntag passt gut. Sunday suits good. Sunday works well.

Tab. 16.4: Verfügbarkeit und Uhrzeit nennen und erfragen

Treffpunkt vereinbaren / Setting a Meeting Place

Wo treffen wir uns? Where meet we 
ourselves?

Where shall we meet?

Wir können uns in der 
Stadt treffen.

We can ourselves in 
the city meet.

We can meet in the city.

Wohin willst du gehen? Where-[to] want you 
go?

Where do you want to 
go?

Wir können in die Stadt 
gehen.

We can in(to) the city 
go.

We can go into town.

Wir können ins Kino 
gehen.

We can in(to)-the 
cinema go.

We can go to the cinema.

Tab. 16.5: Treffpunkt vorschlagen und erfragen

Zusagen, verschieben und absagen / Accepting, Rescheduling, and Cancelling

Ja, gern(e). Yes, gladly. Yes, sure.

Leider kann ich nicht. Unfortunately can I 
not.

Unfortunately, I can’t.
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Vielleicht ein anderes 
Mal?

Maybe a other time? Maybe another time?

Können wir das Treffen 
verschieben?

Can we the meeting 
postpone?

Can we postpone our 
meeting?

Ich muss unsere 
Verabredung leider 
absagen.

I must our date 
unfortunately cancel.

I’m afraid I have to cancel 
our meeting.

Tab. 16.6: Treffen zusagen, verschieben und absagen

Über das Wetter sprechen / Talking About the Weather

Wie ist/wird das Wetter? How is/will the weather 
(be)?

What is/will the weather 
be like?

Es ist/wird … It is/will (be) … It is/will be...

… kalt. … cold. … cold.

… warm. … warm. … warm.

… heiß. … hot. … hot.

… sonnig. … sunny. … sunny.

… regnerisch. … rainy. … rainy.

Tab. 16.7: über das Wetter sprechen

Die Sonne scheint/wird 
scheinen.

The sun shines/will 
shine.

The sun is shining/will 
shine.

Es regnet/wird regnen. It rains/will rain. It’s raining/will rain.

Es schneit/wird schneien. It snows/will snow. It’s snowing/will snow.

Tab. 16.8: Wetterphänomene nennen

Wie viel Grad sind es/
werden es (sein)?

How many degree are 
it/will it (be)?

How many degrees is/will 
it be?

Es sind/werden … Grad 
(sein).

It are/will … degree (be). It is/will be … degrees.

Tab. 16.9: Angaben zur Temperatur
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Lektion 17 

Termine und Zeitangaben / Appointments and Time Expres-
sions

Termine vereinbaren / Scheduling Appointments

Ich hätte gern(e) einen 
Termin.

I [would have] gladly 
an appointment.

I’d like to make an 
appointment.

Ich brauche einen 
Termin.

I need an 
appointment.

I need an appointment.

Wann haben Sie Zeit? When have You time? When are you available?

Wann passt es Ihnen? When suits it You? When does it suit you?

Können Sie auch später/
früher?

Can You also later/
earlier?

Can you come later/
earlier?

Tab. 17.1: Termine vereinbaren

Da habe ich (leider 
keine) Zeit.

There have I 
(unfortunately no) 
time.

I (unfortunately) don’t 
have time then.

Das passt (leider nicht) 
gut.

That suits 
(unfortunately not) 
good.

That (unfortunately) 
doesn’t work well.

Tab. 17.2: Terminvorschlag zusagen und ablehnen

Wochenabschnitte / Parts of the Week

Unter der Woche arbeite 
ich.

Under the week work I. I work during the week.

Am Wochenende habe 
ich frei.

At-the week-end have 
I free.

I’m free on the weekend.

Tab. 17.3: Wochenabschnitte
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Wochentage / Days of the Week

Wie passt es Ihnen am 
Montag?

How suits it You at-the 
Monday?

How does Monday work 
for you?

Haben Sie am Dienstag 
Zeit?

Have You at-the 
Tuesday time?

Are you free on Tuesday?

Und am Mittwoch? And at-the 
Wednesday?

What about Wednesday?

Was machen Sie am 
Donnerstag?

What make You at-the 
Thursday?

What are you doing on 
Thursday?

Können Sie am Freitag 
kommen?

Can You at-the Friday 
come?

Can you come on Friday?

Passt es Ihnen am 
Samstag?

Suits it You at-the 
Saturday?

Does Saturday work for 
you?

Wann passt es Ihnen am 
Sonntag?

When suits it You at-
the Sunday?

When are you free on 
Sunday?

Tab. 17.4: Wochentage

Tageszeiten / Times of Day

Haben Sie am Morgen 
Zeit?

Have You at-the 
morning time?

Are you free in the 
morning?

Passt es Ihnen am 
Vormittag oder am 
Nachmittag besser?

Suits it You at-the fore-
noon or at-the after-
noon better?

Is morning or afternoon 
better for you?

Haben Sie am Mittag 
Zeit?

Have You at-the noon 
time?

Are you free at noon?

Wie passt es Ihnen am 
Abend?

How suits it You at-the 
evening?

How about in the 
evening?

Und in der Nacht? And in the night? And in the night?

Tab. 17.5: Tageszeiten
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Regelmäßigkeit und Wiederholung / Regularity and Repetition

Ich habe morgens Zeit. I have mornings time. I’m free in the morning.

Vormittags passt mir 
besser.

Fore-noons suits me 
better.

Morning works better for 
me.

Ich habe mittags Zeit. I have noons time. I’m free at noon.

Nachmittags passt gut. After-noons suits good. Afternoon works well.

Abends passt mir (nicht) 
gut.

Evenings suits me 
(not) good.

Evening (doesn’t) work(s) 
well for me.

Nachts passt mir (nicht). Nights suits me (not). Night (doesn’t) work(s) for 
me.

Tab. 17.6: Tageszeiten als Adverbien

Montags passt mir 
(nicht) gut.

Mondays suits me (not) 
good.

Mondays (don’t) work well 
for me.

Dienstags habe ich Zeit. Tuesdays have I time. I’m free on Tuesdays.

Mittwochs auch. Wednesdays also. Wednesdays too.

Donnerstags habe ich 
frei/arbeite ich.

Thursdays have I free/
work I.

I’m off/work on Thursdays.

Ich kann freitags 
kommen.

I can Fridays come. I can come on Fridays.

Samstags passt es mir. Saturdays suits it me. Saturdays work for me.

Sonntags passt es mir 
am Nachmittag.

Sundays suits it me at-
the after-noon.

Sunday works for me in 
the afternoon.

Tab. 17.7: Wochentage als Adverbien

Uhrzeiten / Telling the Time

Wie spät ist es? How late is it? What time is it?

Es ist … It is … It is …

Tab. 17.8: Uhrzeit erfragen und angeben
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Es ist zwölf (Uhr) dreißig 
(12:30).

It is twelve (clock) 
thirty (12:30).

It’s twelve thirty (12:30 
p.m.).

Es ist ein Uhr eins (01:01). It is one clock one 
(01:01).

It’s one past one (1:01 
a.m.).

Tab. 17.9: Uhrzeit nennen

Es ist vierzehn Uhr 
(14:00).

It is four-ten clock 
(14:00).

It’s two PM (2:00 p.m.).

Es ist zwei Uhr (14:00). It is two clock (14:00). It’s two o’clock (2:00 p.m.).

Tab. 17.10: Uhrzeit nennen – 24-Stunden-System

Es ist sechs Uhr morgens 
(06:00).

It is six clock mornings 
(06:00).

It’s six in the morning 
(6:00 a.m.).

Es ist sechs Uhr abends 
(18:00).

It is six clock evenings 
(18:00).

It’s six in the evening 
(6:00 p.m.).

Tab. 17.11: Uhrzeit mit Tageszeit nennen

Um wie viel Uhr? [At] how much clock? At what time?

Um dreizehn Uhr (13:00). [At] three-ten clock 
(13:00).

At one PM (1:00 p.m.).

Um wie viel Uhr bist du/
sind Sie hier?

[At] how much clock 
are you/are You here?

What time will you be 
here?

Ich bin um sechzehn Uhr 
(16:00) da.

I am [at] six-ten clock 
(16:00) there.

I’ll be there at four PM 
(4:00 p.m.).

Tab. 17.12: Zeitpunkt erfragen und angeben

Zeiteinheiten / Units of Time

Das dauert nur eine 
Sekunde.

That lasts only a 
second. 

It only takes a second.

Das dauert nur eine 
Minute.

That lasts only a 
minute. 

It only takes a minute.

Das dauert nur eine 
Stunde.

That lasts only an hour. It only takes an hour.

Tab. 17.13: Zeiteinheiten – Sekunde, Minute, Stunde
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Lektion 18 

Telekommunikation / Telecommunications

Telefonieren: Begrüßungen / Talking on the Phone: Greetings

Guten Tag, Mustermann 
spricht.

Good day, Mustermann 
speaks.

Hello, Mr. Mustermann is 
speaking.

„Nachname“ (spricht). “After-name” 
(speaking).

“Last name” (speaking).

Tab. 18.1: Telefonieren: Begrüßung

Guten Tag, Firma Muster, 
Sie sprechen mit Frau 
Mustermann.

Good day, Company 
Muster, You speak with 
Woman Mustermann.

Hello, Company Muster, 
you are speaking to Ms. 
Mustermann.

Frau Mustermann am 
Apparat, was kann ich 
für Sie tun?

Woman Mustermann 
on-the apparatus, 
what can I for You do?

Ms. Mustermann 
speaking, how can I help 
you?

Tab. 18.2: Telefonieren: Begrüßungsformeln

Telefonieren: Verabschiedungen / Talking on the Phone: Farewells

Auf Wiederhören. On again-hear. Goodbye.

Einen schönen Tag noch. A beautiful day 
[ahead].

Have a nice day.

Tab. 18.3: Telefonieren: Verabschiedung

Danke für Ihre Hilfe. Thanks for Your help. Thank you for your help.

Danke für Ihren Anruf. Thanks for Your call. Thank you for your call.

Danke für die Auskunft. Thanks for the 
[information].

Thank you for the 
information.

Tab. 18.4: Telefonieren: Dank und Abschluss
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Formeller Schriftverkehr: Begrüßungen / Formal Correspondence: Greetings

Sehr geehrter Herr … Very honoured Mister … Dear Mr. ...

Sehr geehrte Frau … Very honoured Woman 
…

Dear Ms. ...

Sehr geehrte Damen und 
Herren, …

Very honoured ladies 
and misters, …

Dear ladies and 
gentlemen, ...

Tab. 18.5: Formeller Schriftverkehr: Begrüßung

Formeller Schriftverkehr: Verabschiedungen / Formal Correspondence: Closings

Mit freundlichen Grüßen 
…

With friendly greetings 
…

Kind regards ...

Mit besten Grüßen … With best greetings … Best regards ...

Tab. 18.6: Formeller Schriftverkehr: Verabschiedung

Informeller Schriftverkehr: Begrüßungen / Informal Correspondence: Greetings

Hallo, Max, … Hello, Max,... Hello, Max,...

Hi, Erika, … Hi, Erika,... Hi, Erika,...

Lieber Max, … Dear Max, … Dear Max, …

Liebe Erika, … Dear Erika, … Dear Erika, …

Tab. 18.7: Informeller Schriftverkehr: Begrüßung

Informeller Schriftverkehr: Verabschiedungen / Informal Correspondence: Closings

Liebe Grüße … Dear greetings … Best regards…

Viele Grüße … Many greetings … Many greetings…

Beste Grüße … Best greetings … Best regards…
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Schöne Grüße … Beautiful greetings … Best regards…

Tab. 18.8: Informeller Schriftverkehr: Verabschiedung

Abkürzungen in Texten und E-Mails / Abbreviations in Texts and Emails

z. B. (zum Beispiel) for example Ich mag Sport, z. B. 
Basketball.

usw. (und so weiter) and so on Ich habe alle meine 
Sachen verloren: mein 
Handy, meine Tasche, 
meinen Reisepass usw.

etc. (et cetera) et cetera Ich fahre gerne mit dem 
Bus, mit dem Zug etc.

inkl. (inklusive) including Preise sind inkl. Getränke.

exkl. (exklusive) excluding Preise sind exkl. Getränke.

bzgl. (bezüglich) regarding Ich schreibe Ihnen bzgl. 
der Fahrkarten.

bzw. (beziehungsweise) respectively Wir haben einen Tisch für 
zwei bzw. drei Personen 
reserviert.

ca. (circa) approximately Ich komme um ca. zwölf 
Uhr an.

evtl. (eventuell) possibly Ich komme evtl. schon 
nächste Woche.

Tab. 18.9: Abkürzungen in der geschriebenen Sprache
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Lektion 19 

Befinden und Gesundheit / Well-Being and Health

Allgemeines Befinden / General Well-Being

Wie fühlst du dich? How feel you yourself? How do you feel?

Wie fühlen Sie sich? How feel You yourself? How do you feel?

Ich fühle mich (nicht) 
gut.

I feel myself (not) good. I (don’t) feel well.

Tab. 19.1: Allgemeines Befinden erfragen und ausdrücken

(Mir geht es) soso. (Me goes it) soso. I’m feeling so-so.

(Mir geht es) so lala. (Me goes it) [soso]. I’m feeling so-so.

(Mir geht es) ganz gut. (Me goes it) [quite] 
good.

I’m quite good.

Tab. 19.2: Allgemeines Befinden – differenzierte Angabe

Was hast du? What have you? What’s wrong?

Was haben Sie? What have You? What’s wrong?

Was fehlt dir? What [is missing] you? What’s the matter?

Was fehlt Ihnen? What [is missing] You? What’s the matter?

Tab. 19.3: Beschwerden erfragen

Psychisches Befinden ausdrücken / Expressing Mental or Emotional Well-Being

Ich bin glücklich. I am lucky. I’m happy.

Ich bin zufrieden. I am content. I’m content.

Ich bin verärgert. I am upset. I’m upset.

Ich bin traurig. I am sad. I’m sad.

Tab. 19.4: Psychisches Befinden ausdrücken
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Physisches Befinden ausdrücken / Expressing Physical Well-Being

Ich bin/fühle mich fit. I am/feel myself fit. I am/feel fit.

Ich bin/fühle mich 
ausgeruht.

I am/feel myself rested. I am/feel rested.

Ich bin/fühle mich müde. I am/feel myself tired. I am/feel tired.

Ich bin/fühle mich 
gestresst.

I am/feel myself 
stressed.

I am/feel stressed.

Tab. 19.5: Physisches Befinden ausdrücken

Krankheit und Beschwerden / Illness and Symptoms

Ich bin/fühle mich krank. I am/feel myself sick. I’m sick.

Ich habe Schmerzen. I have pain. I have pain.

Tab. 19.6: Krankheit und Beschwerden nennen

Ich habe Kopfschmerzen. I have head-pain. I have a headache.

Ich habe 
Bauchschmerzen.

I have stomach-pain. I have a stomachache.

Tab. 19.7: Beschwerden benennen – „Ich habe …-schmerzen.“

Mein Kopf tut weh. My head does ache. My head hurts.

Meine Füße tun weh. My feet do ache. My feet hurt.

Tab. 19.8: Beschwerden benennen – „… tut/tun weh.“

Ich habe eine Erkältung. I have a cold. I have a cold.

Ich habe eine Grippe. I have a flu. I have the flu.

Ich habe Fieber. I have fever. I have a fever.

Ich habe Husten. I have cough. I have a cough.

Ich habe Schnupfen. I have [runny nose]. I have a runny nose.

Tab. 19.9: Krankheiten und Symptome benennen
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Gute Besserung! Good bettering! Get well soon!

Ich hoffe, es geht dir/
Ihnen bald besser.

I hope, it goes you/You 
soon better.

I hope, you’ll feel better 
soon.

Ruh dich aus und erhol 
dich gut.

Rest yourself out and 
recover yourself good.

Get rest and recover well.

Ruhen Sie sich aus und 
erholen Sie sich gut.

Rest You yourself 
out and recover You 
yourself good.

Get rest and recover well.

Tab. 19.10: Genesungswünsche
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Lektion 20 

Wohnen und Haushalt / Housing and Household

Wohnsituation beschreiben / Describing Your Living Situation

Ich wohne in einer 
Wohnung/in einem 
Haus.

I reside in a flat/in a 
house.

I live in a flat/in a house.

Die Wohnung/das Haus 
ist groß/klein/gemütlich.

The flat/the house is 
big/small/cozy.

The flat/house is big/
small/cozy.

Ich wohne allein/mit 
meiner Familie/in einer 
WG.

I reside alone/with my 
family/in a [shared flat].

I live alone/with my 
family/in a shared flat.

Ich habe ein kleines/
großes Zimmer.

I have a small/big 
room.

I have a small/large room.

Ich habe eine Küche und 
ein Bad.

I have a kitchen and a 
bath(room).

I have a kitchen and a 
bathroom.

Tab. 20.1: Wohnsituation beschreiben

Ich wohne … I reside … I live …

… in einem Hotel. … in a hotel. … in a hotel.

… in einem Hostel. … in a hostel. … in a hostel.

… in einer 
Ferienwohnung.

… in a holiday-flat. … in a holiday flat.

… bei Freunden/Familie. … by friends/family. … with friends/family.

Tab. 20.2: vorübergehende Wohnsituation beschreiben

Wir wohnen … We reside … We live …

Wir haben … We have … We have …

Tab. 20.3: Wohnsituation beschreiben – Wir-Form
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Details zur Wohnsituation angeben / Giving Details About Your Living Situation

Ich wohne im 
Erdgeschoss.

I reside in-the earth-
floor.

I live on the ground floor.

Ich wohne im zweiten 
Stock.

I reside in-the second 
floor.

I live on the second floor.

Die Wohnung ist in der 
dritten Etage.

The flat is in the third 
floor.

The flat is on the third 
floor.

Es gibt fünf Stockwerke. It gives five floors. There are five floors.

Es gibt einen Aufzug im 
Gebäude.

It gives an up-pull in-
the building.

There is an elevator in the 
building.

Es gibt einen Parkplatz 
vor meiner Wohnung.

It gives a park-place [in 
front of] my flat.

There is a parking space 
in front of my flat.

Es gibt eine Garage. It gives a garage. There is a garage.

Ich habe einen kleinen/
großen Garten.

I have a small/big 
garden.

I have a small/large 
garden.

Ich habe einen Balkon/
eine Terasse.

I have a balcony/a 
terrace.

I have a balcony/a terrace.

Tab. 20.4: Details zur Wohnsituation angeben

Hausarbeiten / Household Tasks

Ich mache heute die 
Wäsche.

I make today the 
laundry.

I’m doing the laundry 
today.

Ich muss (noch) putzen. I must (still) clean. I (still) have to clean.

Ich muss (noch) 
staubsaugen.

I must (still) dust-suck. I (still) have to vacuum.

Ich muss (noch) 
einkaufen.

I must (still) shop. I (still) have to go 
shopping.

Ich koche jeden Tag. I cook every day. I cook every day.

Tab. 20.5: Hausarbeiten nennen
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Probleme im Haushalt melden / Reporting Problems in the Household

Die Heizung funktioniert 
nicht.

The heating functions 
not.

The heating doesn’t work.

Das Licht geht nicht. The light goes not. The light doesn’t work.

Der Kühlschrank ist 
kaputt.

The cool-cupboard is 
broken.

The fridge is broken.

Ich habe kein warmes 
Wasser.

I have no warm water. I have no hot water.

Es gibt ein Problem mit 
der Dusche.

It gives a problem with 
the shower.

There’s a problem with 
the shower.

Tab. 20.6: Probleme im Haushalt melden

Besuch empfangen / Welcoming Guests

Komm rein! Come [here]-in! Come in!

Kommen Sie rein! Come You [here]-in! Come in!

Fühl dich wie zu Hause. Feel yourself how to 
home.

Make yourself at home.

Fühlen Sie sich wie zu 
Hause.

Feel You yourself how 
to home.

Make yourself at home.

Tab. 20.7: Besuch empfangen

Willst du etwas trinken? Want you something 
drink?

Do you want something 
to drink?

Wollen Sie etwas 
trinken?

Want You something 
drink?

Do you want something 
to drink?

Hast du Hunger? Have you hunger? Are you hungry?

Haben Sie Hunger? Have You hunger? Are you hungry?

Tab. 20.8: Besuch bewirten
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Hier ist das Bad/die 
Küche/das Schlafzimmer.

Here is the bath(room)/
the kitchen/the sleep-
room.

Here is the bathroom/
kitchen/ 
bedroom.

Die Toilette ist im 
Badezimmer.

The toilet is in-the 
bath-room.

The toilet is in the 
bathroom.

Tab. 20.9: Wohnungsführung
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Referenzlisten

Grundlagen und Wortlisten / Essentials & Word Lists

Das Alphabet / The Alphabet

In the following table, you will find the German alphabet along with pronunciation 
examples. The „Buchstabiertafel“ columns contain (mostly) proper names that serve 
as an official, standardized reference system for spelling out words, which will be ex-
plained in more detail in Lesson 18.

Buchstabe Buchstabier- 
tafel Lautbeispiel Buchstabe Buchstabier- 

tafel Lautbeispiel

a, A Anton Apfel p, P Paula Pizza

b, B Berta Banane q, Q Quelle Quiz

c, C Cäsar Computer r, R Richard Radio

d, D Dora Dose s, S Samuel Sonne

e, E Emil Essen t, T Theodor Tanz

f, F Friedrich Falle u, U Ulrich Uhr

g, G Gustav Garten v, V Viktor Vogel

h, H Heinrich Haus w, W Wilhelm Wasser

i, I Ida Insel x, X Xanthippe Xylophon

j, J Julius Jacke y, Y Ypsilon Yoga

k, K Kaufmann Kurs z, Z Zacharias Zug

l, L Ludwig Lampe ä, Ä Ärger Äpfel

m, M Martha Maus ö, Ö Ökonom Öl

n, N Nordpol Nase ü, Ü Übermut Über

o, O Otto Oma ß, ẞ Eszett Straße

Ref. 1: Alphabet und Buchstabiertafel

Ländernamen / Country Names

Deutschland/deutsch Germany/German Ich komme aus Deutschland.

Österreich/österreichisch Austria/Austrian Ich komme aus Österreich.

die Schweiz/schweizerisch Switzerland/Swiss Ich komme aus der Schweiz.

England/englisch England/English Ich komme aus England.
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Frankreich/französisch France/French Ich komme aus Frankreich.

Italien/italienisch Italy/Italian Ich komme aus Italien.

Spanien/spanisch Spain/Spanish Ich komme aus Spanien.

die Ukraine/ukrainisch Ukraine/Ukrainian Ich komme aus der Ukraine.

Polen/polnisch Poland/Polish Ich komme aus Polen.

Rumänien/rumänisch Romania/Romanian Ich komme aus Rumänien.

Russland/russisch Russia/Russian Ich komme aus Russland.

die Niederlande/
niederländisch

Netherlands/Dutch Ich komme aus den 
Niederlanden.

die Türkei/türkisch Turkey/Turkish Ich komme aus der Türkei.

China/chinesisch China/Chinese Ich komme aus China.

Japan/japanisch Japan/Japanese Ich komme aus Japan.

Südkorea/südkoreanisch South Korea/South Korean Ich komme aus Südkorea. 

Ref. 2: Ländernamen

The adjectives in the table also correspond to the language names and can, for exam-
ple, be used in the phrase „Ich spreche …“ to indicate which languages you know. In 

this context, they are capitalised – for example: „Ich spreche Deutsch/Englisch/Französisch.“

Städtenamen / City Names

Berlin Berlin Ich wohne in Berlin.

München Munich Ich wohne in München.

Hamburg Hamburg Ich wohne in Hamburg.

Köln Cologne Ich wohne in Köln.

Wien Vienna Ich wohne in Wien.

Salzburg Salzburg Ich wohne in Salzburg.

Zürich Zurich Ich wohne in Zürich.

Bern Bern Ich wohne in Bern.

Basel Basel Ich wohne in Basel.

Genf Geneva Ich wohne in Genf.

Ref. 3: Städtenamen



72

Berufsbezeichnungen / Job Titles

Lehrer/Lehrerin teacher Ich bin/arbeite als Lehrer/Lehrerin.

Arzt/Ärztin doctor Ich bin/arbeite als Arzt/Ärztin.

Verkäufer/Verkäuferin shop assistant Ich bin/arbeite als Verkäufer/Verkäuferin.

Ingenieur/Ingenieurin engineer Ich bin/arbeite als Ingenieur/Ingenieurin.

Anwalt/Anwältin lawyer Ich bin/arbeite als Anwalt/Anwältin.

Kellner/Kellnerin waiter/waitress Ich bin/arbeite als Kellner/Kellnerin.

Koch/Köchin cook Ich bin/arbeite als Koch/Köchin.

Mechaniker/Mechanikerin mechanic Ich bin/arbeite als Mechaniker/
Mechanikerin.

Forscher/Forscherin researcher Ich bin/arbeite als Forscher/Forscherin.

Professor/Professorin professor Ich bin/arbeite als Professor/Professorin.

Ref. 4: Berufsbezeichnungen

Kardinalzahlen / Cardinal Numbers

eins 1

zwei 2

drei 3

vier 4

fünf 5

sechs 6

sieben 7

acht 8

neun 9

zehn 10

elf 11

zwölf 12

dreizehn 13

vierzehn 14

fünfzehn 15

sechzehn 16

siebzehn 17

achtzehn 18

neunzehn 19

zwanzig 20

einundzwanzig 21

dreißig 30

vierzig 40

fünfzig 50

sechzig 60

siebzig 70

achtzig 80

neunzig 90

(ein)hundert 100

(ein)hunderteins 101

(ein)tausend 1.000

eine Million 1.000.000

zwei Millionen 2.000.000

eine Milliarde 1.000.000.000

zwei Milliarden 2.000.000.000

Ref. 5: Kardinalzahlen
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Ordinalzahlen (1. – 31.) / Ordinal Numbers (1st – 31st)

erster, erste, erstes first Ich habe am ersten Februar Geburtstag.

zweiter, zweite, zweites second Ich habe am zweiten Februar 
Geburtstag.

dritter, dritte, drittes third Ich habe am dritten Februar Geburtstag.

vierter, vierte, viertes fourth Ich habe am vierten Februar Geburtstag.

fünfter, fünfte, fünftes fifth Ich habe am fünften Februar 
Geburtstag.

sechster, sechste, sechstes sixth Ich habe am sechsten Februar Zeit.

siebter, siebte, siebtes seventh Ich habe am siebten Februar 
Geburtstag.

achter, achte, achtes eighth Ich habe am achten Februar Geburtstag.

neunter, neunte, neuntes ninth Ich habe am neunten Februar 
Geburtstag.

zehnter, zehnte, zehntes tenth Ich habe am zehnten Februar 
Geburtstag.

elfter, elfte, elftes eleventh Ich habe am elften Februar Geburtstag.

zwölfter, zwölfte, zwölftes twelfth Ich habe am zwölften Februar 
Geburtstag.

dreizehnter, dreizehnte, 
dreizehntes

thirteenth Ich habe am dreizehnten Februar 
Geburtstag.

vierzehnter, vierzehnte, vierzehntes fourteenth Ich habe am vierzehnten Februar 
Geburtstag.

zwanzigster, zwanzigste, 
zwanzigstes

twentieth Ich habe am zwanzigsten Februar 
Geburtstag.

dreißigster, dreißigste, dreißigstes thirtieth Ich habe am dreißigsten März 
Geburtstag.

hundertster, hundertste, 
hundertstes

hundredth Das ist das hundertste Mal.

tausendster, tausendste, 
tausendstes

thousandth Das ist das tausendste Mal.

millionster, millionste, millionstes millionth Das ist das millionste Mal.

Ref. 6: Ordinalzahlen
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Monatsnamen / Month Names

der Januar, die Januare January Heute ist der erste Januar.

der Februar, die Februare February Ich bin im Februar ein paar Tage in 
Deutschland.

der März, die Märze March Mein Geburtstag ist im März.

der April, die Aprile April Ich habe im April Geburtstag.

der Mai, die Maie May Ich komme im Mai nach Deutschland.

der Juni, die Junis June Ich habe im Juni zwei Wochen Urlaub.

der Juli, die Julis July Juli ist mein Lieblingsmonat.

der August, die Auguste August Wir haben bald August.

der September, die 
September

September Es ist September.

der Oktober, die Oktober October Es ist der sechzehnte Oktober.

der November, die 
November

November Ich bin vom dritten bis zum sechsten 
November dort.

der Dezember, die 
Dezember

December Ich bin noch bis Dezember hier.

Ref. 7: Monatsnamen

Farben / Colours

das Schwarz/schwarz black Die Tasche ist schwarz.

das Weiß/weiß white Das T-Shirt ist weiß.

das Grau/grau grey Die Maus ist grau.

das Rot/rot red Das Auto ist rot.

das Blau/blau blue Die Jeans ist/sind blau.

das Gelb/gelb yellow Ich mag Gelb.

das Grün/grün green Der Apfel ist grün.

das Orange/orange orange Meine Lieblingsfarbe ist 
Orange.

das Violett/violett violet Das Violett ist schön.

das Lila/lila purple Magst du Lila?

das Braun/braun brown Die Jacke ist braun.

das Pink/pink pink Der Hut ist pink.

das Rosa/rosa rose Die Couch ist rosa.

Ref. 8: Farben
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